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Enhver restriktion for grænseoverskridende leve- 
ring af tjenesteydelser, som ikke overstiger 90 effekti- 
ve arbejdsdage pr. kalenderår, fjernes. Personer, der 
ønsker at opholde sig på de kontraherende parters om- 
råde med henblik på at levere tjenesteydelser af indtil 
90 dages varighed, behøver ingen opholdstilladelse. 
Personer, der ønsker ophold med henblik på levering 
af tjenesteydelser af længere varighed, indrømmes 
den nødvendige opholdstilladelse. I en fælles erklæ- 
ring knyttet til aftalen forpligtes parterne til så snart 
som muligt at indlede forhandlinger om en almindelig 
liberalisering af udveksling af tjenesteydelser på basis 
af Fællesskabets regelværk. 

Indrejse på de kontraherende parters område sker 
alene mod forevisning af gyldigt identitetskort eller 
pas. De kontraherende parter kan således hverken 
kræve indrejsevisum eller nogen tilsvarende forplig- 
telse for den anden parts statsborgere. 

For at lette adgangen til at udøve lønnede og selv- 
stændige aktiviteter samt levere tjenesteydelser sikrer 
aftalen den nødvendige gensidige anerkendelse af ek- 
samensbeviser, certifikater og andre kvalifikationsbe- 
viser. 

Aftalen giver statsborgere fra den ene part ret til er- 
hvervelse af fast ejendom på den anden parts område, 
forudsat at ejendommen har tilknytning til udøvelsen 
af de rettigheder, som indrømmes i henhold til aftalen. 
I en protokol til aftalen fremgår det, at protokol nr. 1 
til traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fælles- 
skab om ejendomserhvervelse i Danmark også finder 
anvendelse på denne aftale i forbindelse med schwei- 

ziske statsborgeres erhvervelse af ejendomme, der 
ikke er helårsboliger, i Danmark (sommerhuse). 

Aftalen indeholder visse overgangsbestemmelser. 
Herunder har Schweiz mulighed for i fem år at opret- 
holde visse kvantitative begrænsninger for EU-lande- 
nes statsborgeres adgang til økonomisk aktivitet un- 
der ophold i Schweiz. Aftalen indeholder endvidere 
en overgangsordning på syv år for Schweiz i forhold 
til arbejdsløshedsforsikring af personer med opholds- 
tilladelse af under et års varighed. 

4. Der nedsættes et blandet udvalg bestående af re- 
præsentanter for de to parter, som er ansvarligt for for- 
valtningen og en korrekt anvendelse af aftalen. Det 
blandede udvalg træder sammen mindst én gang år- 
ligt. Herudover kan det mødes efter behov, f.eks. i til- 
fælde af alvorlige økonomiske eller sociale vanskelig- 
heder. Parterne kan indbringe enhver tvist, som vedrø- 
rer fortolkningen eller anvendelsen af aftalen, for det 
blandede udvalg. 

Aftalen indgås for en indledende periode på syv år. 
Den videreføres på ubestemt tid, medmindre Det 
Europæiske Fællesskab eller Schweiz opsiger aftalen 
inden udløbet af den indledende periode. 

5. Aftalen og de dertil knyttede tekster vil ikke give 
anledning til lovændringer i Danmark. De nødvendige 
tilpasninger vil kunne gennemføres administrativt. 
Aftalen vurderes kun at få helt ubetydelige finansielle 
konsekvenser for den offentlige sektor, ligesom de ad- 
ministrative konsekvenser vil være meget begrænse- 
de. 


